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PREFACE.

OF the author of ‘the Book of the Bee, the bishop Shélémén or
Solomon, but very little is known. He was a native of Khildt or Akhlat
S E )a\J.A\ in Armenia,at the western end of lake Vén), and by rehgxous
professmn a Nestorian. He became metropolitan bishop of tz.;:a &ia
or K!S:a (i.e. al-Basra, v),afj\, in al-‘Irak, on the right bank of the
united streams of the Tigris and Euphrates) about A.D. 1222, in which
year he was present at the consecration of the catholicus or Nestorian
patriarch Sabr-ishd’ (Hope-in-Jesus)! (see Assemini, Bidl. Orient., t. i,
- 453, no. 75; Bar-hebraeus, C/ron. Eccl., t.ii, p. 371). In the Catalogue
of Ecclesiastical Works compiled by ‘Ebéd-yésha’ or ‘Abd-ishd’ (the-
Servant-of-Jesus) he is stated to have written; besides ‘the Bee, a
treatise on the figure of the heavens and the earth, and sundry short
discourses and prayers (see Assemdni, Bibl. Orient., t. iii, pt. i, p- 309
where there is a lengthy analysis of the contents of ‘the Bee’). The
text of this passage as given in the MS. of the Royal Asiatic Society,
fol. 25 &, differs slightly from Assemdnf’s; it runs: réa.\vc{l.s \C\:AAL
TAICA asay é_\iosa amo .Haidon oha 1na ieon
e Eaia 3aimnemo. A Latin translation of ¢ the Bee’
by Dr. J. M. Schoenfelder appeared at Bamberg in 1866; it is based
upon the Munich MS. only, and is faulty in many places.

The text of ‘the Bee, as contained in this volume, is edited from four
MSS., indicated respectively by the letters A, B, C and D.

The MS. A? belongs to the Library of the Royal Asiatic Society
of Great Britain and Ireland. Tt is dated A.Gr. 1880=A.D. 1559, and

t The proper names of the Nestorians strongly resemble those of our Puritans:
DoanS Jesus-is-risen ; \-w) Our-Lord-hath-converted ; Soantis. Jesus-
hath-answered-me ; “*233 ya i Blessed-be- His-will ; etc.

% For a full account of the contents of this MS. see Wright's Apocryphal Acts
of the Apostles, vol. i, p. x.

*a 2



iv PREFACE.

consists of 188 paper leaves, measuring about 8 in. by 53 Each page
is occupied by one column of writing, generally containing 25 lines.
This MS. is so stained and damaged by water in parts that some of
the writing is illegible. The quires are twenty-one in number and,
excepting the last two, are signed with letters. Leaves are wanting after
folios 6, 21, 49, 125, 166 and 172; and in several pages there are lacunae
of one, two and more lines. The volume is written in a good Nestorian
hand, with numerous vowel-points. Originally it was the property of
the priest Ward4, son of the deacon Moses, who was prior of the convent
of Mar Ezekiel, fol. 187 ¢ §3 3¢ rxaxsa (sic) im madur
a1 Liintes 1991 iioam ras oirsars Lulsn
~aoms mim) m\ oms rela (sic) aiats ldar Sala
A . wormIADY Ztasn.  Later on, it belonged to one Mar
John of Enzelli (near Resht, on the south shore of the Caspian Sea),
fol. 187 6 (sic) =5 AsaNg ‘JXNL& dua avas s <oda, and
just above this: L;‘ d).ﬂ wadyd Ls’ u\.xz.)) Sy (sic) &ﬂwb sl
In the year A.Gr.1916=A.D. 1605 it was bound by a person whose name
has been erased, fol. 1 a: C\.._Sr( durs ~hm Zoha (sic) asahhe
i) AN Lalamss rns LRads sl
The Book of the Bee occupies foll. 26 a to 92 4, and the colophon runs:
»rgs lheiaoin im oha m.&do \ 0 nly
Lirivar wiodony axoae J:-::n ~har maas .m0 .q. 1aseh
Vards Aain il rdimdio s amho ale s
t.;:nn’.,ma.&o&m readre r(_\.\,..u ras, ‘By the help of our
Lord and our God, this Book of the Bee was completed on the 16th
day of the month of Tamm{z, on the Saturday that ushers in the
Sunday which is called Nsiardél?, in the year 1880 of the blessed
Greeks, by the hands of the sinful servant the faulty Elias. Amen.’

1 Or Nulriowos, Nulpimean, the last Sunday of the Week of the Apostles,
i.e. the first Sunday of the New Year. The word is compounded of the Persian
nau-sard,* New Year, and &, ‘God,” meaning ‘the Church’s New Year' See



PREFACE. v

The MS. B is on paper, and is numbered Add. 25,875 in the British
Museum. See Wright's Catal, p. 1064, no. deccexxii, ff. 81 5-158 a.
It is written in a good Nestorian hand, with numerous vowel-points,
etc., and is dated A. Gr. 2020 = A.D. 1709. The colopheon runs:—
Mo aa AATd ants etas aidal war dur mle
Aoom zixno ~alwo aor Hieds hsoia maas
A Ae s tm&u jaan ,mals c\l aans o aidalr

T A oo cr.u_\c\ @ A KLY ncus
ima .am Zoha haiodhams m) haawa B0 1 rai
LYY nim 15 .Amas raxs .aad KlIamiac Lamt
ey haalms mdusn 1o aars ~aidiide Tusatam
Wiz mr dain <dhrans haals werd mohaa
dainmo hain duinos .dusre hlohs = waim
oha yra dmla w1 A iamdia <ihedor ~Ladidse
pio pare) hlo hrsma <daa amy el eam <am
lis Rhlls o0 s dum ,maanais smals ) las
~aanaa <y ,maamlria o adalea o hanaNa
‘Acm =0 . .mhaor) ymasaams o ,mala wasia ,mai=a
-t iz dlms amrso <lale Emism <oma 3aasa

> pe e Ky mdere K Hhae (oimria

Tt was finished in the year 2020 of the Greeks, on Friday the 22nd
of the blessed month Tammfz, by the wretched sinner, the deacon Homé
of Alkéshl. I entreat you to pray for him that perchance he may
obtain mercy with those upon whom mercy is freely shewn in the day of
judgment, Amen. And to Jah be the glory, Amen.

¢ The illustrious priest and pure verger, the priest Joseph, the son of

Rosen and Forshall's Cafal, pp. 31 and go; Wright's Catal., vol. i, p. 185 q,
no. 101; 190 a, no. 81; Noldeke, Zadari, p. 407, note 3; Hoffmann, Ausziige
aus syr. Akien pers. Mirtyrer, p. 59, note 523 ; Payne Smith, Thes. Syr., col. 2326;
Lagarde, Armen. Studien, p. 111, no. 1601,

' On H6mé of Alkdsh see Hoffmann, Opuscula Nestoriana, pp. 1 and xxiii.
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the late deacon Hormizd of Hérdaphné !, took pains and was careful to
have this book written : may Christ make his portion in the kingdom of
heaven! Amen. He had it written for the holy church called after the
name of our Lady Mary the pure and virgin mother, which is in the
blessed and happy village of Hordaphné in the district of *Amédia.
From now and henceforth this book remains the property of the (above-)
mentioned church, and no man shall have power over it to carry it off
for any reprehensible cause of theft or robbery, or to give it away with-
out the consent of its owners, or to abstract it and not to return it to its
place. Whosoever shall do this, he shall be banned and cursed and
execrated by the word of our Lord; and all corporeal and incor-
poreal beings shall say “ Yea and Amen.”’

From the manner in which B ends, it would seem either that the MS.
from which it was copied was imperfect, or that the scribe Homé omitted
to transcribe the last leaf of the MS. before him, probably because it con-
tained views on man’s future state which did not coincide with his own.

The MS. C, belonging to the Royal Library at Munich, consists of 146
paper leaves, measuring about 12} in. by 83. There are two columns,
of twenty-four lines each, to a page; the right-hand column is
Syriac, the left Kérsh(ini or Arabic in Syriac characters. The MS. is
beautifully written in a fine Nestorian hand, and vowels and diacritical
points have been added abundantly. The headings of the chapters are
in Estrangeld. The last two or three leaves have been torn out, and on
fol. 147 a there are eighteen lines of Karshfini in another hand, which
contain the equivalent in Arabic of B, fol. 157 a, col. 2, lines 10 to 24,
beginning with hoiama\3 ~assar and ending with ~<Zsamas
R\

On the fly-leaf are five lines of Arabic, which run :—

05 oaglsd) Gwpdlys Lo malibly 5 Jle g8 O 15
o8 éﬁ;dj (sic) Lgslglln sanasl g0 ! )'ylm, vlad whxd
1 On Hordephné or Hérdephni, called also Kolpein, see Badger's Nes/orians

and their Rituals, vol. i, p. 2584 ; Wright, Calal. Syr. MSS., p. 1067 a; and
Hoffmann, Auszéige aus syr. Akien pers. Miriyrer, p. 195, note 1544.
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RenndS0) WSy Lia, oy #3400 o0 Uy Based K408 eunnd) 3008 L

“This book is the property of the church of Mar Cyriacus the Martyr
at Batniye'. The deacon Peter bar Saumé has purchased it for the
church with its own money, and therefore it has become the lawful
property of the church. Whosoever taketh it away without the consent
of the directors of the church, committeth sin and is bound to restore it.
This was on the 17th of the month of Adhar in the year of our Lord
1839, in the protected city of Mosul.’

Dr. Schoenfelder in the preface to his translation, p. ii, assigns this
MS. to the fourteenth century (‘ad saeculum decimum quartum procul
dubio pertinet’). From this view, however, I differ for the following
reasons, The MS. B, dated A.Gr. 2020=A.D. 170%; is written upon
water-lined paper, having for water-mark upon each leaf three crescents
of different sizes, and a sign like a V:—

The paper is smooth and thick. The Munich MS. C is written upon
rather rougher paper, but with the same water-mark exactly, only the
three crescents are on one leaf, and the V-shaped mark upon that
next to it. Therefore Dr. E. Maunde Thompson, keeper of the MSS.
in the British Museum, who has kindly given me the benefit of his great

! 1. e. Tytndye, about one hour’s ride north of Tel X&f, north of Mosul. Batniye
contains two churches; one dedicated to Mar Cyriacus, and the other to Mart
Maryam El-‘adhr4, 4 %21, i.e. the blessed virgin Mary. See E. Sachau, Reise
in Syrien und Mesopotamien, Leipzig, 1883, p. 360.
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experience in these matters, considers that the paper on which these
two MSS. are written was made at the same manufactory and about the
same time!. Add to this that the writing of both MSS. is almost
identical, and that the signatures of the quires and the style of orna-
mentation is the same, and it will be evident that the Munich MS.
belongs rather to the end of the seventcenth or the beginning of the
eighteenth century than to the fourteenth ?.

The MS. D, belonging to the Bodleian Library, Oxford?, con-
sists of 405 paper leaves, measuring 8% in. by 6}. There is one
column of twenty-one lines, in Karshni or Arabic in Syriac characters,
to each page. The MS. is written in a fine bold hand, the headings
of the chapters, names, and diacritical points being in red. It is dated
Friday the 28th day of Ab, A. Gr. 1895=A.D. 1584, and was trans-
cribed by Peter, the son of Jacob *.

The Arabic version of ‘the Bee’ contained in this MS. borders at
times on a very loose paraphrase of the work. The writer frequently
repeats himself, and occasionally translates the same sentence twice,

! T have seen a MS. the fly-leaves of which are made of the same sort of paper,
and with the same marks, which is certainly not more than sixty years old.
¢ See Calalogus codd. manuscriptorum Bibl. Reg. Monacensis. Tomi primi pars
4la codd. Orientales praefer Hebraeos el Arabicos et Persicos compleclens (Munich,
1875), p. 114, Cod. Syr. 7. Schoenfelder’s mistake is not corrected here.
$ See Payne Smith, Catalogs Codd. MSS. Bibl. Bodl. Pars sexta, coll. 452458,
and ff. 81 é-212 & of Poc. 79=Uri Cod. Syr. lxxxi.
¢ See fol. 2112: Jom ¢ (oiado omshaol po :m}an.‘%}.] $low w1 \Léo
Lo ormass ombxsfwlo @/ Guie o> aolaxd/ 74;».&2 o!
gihaxad! oA Jro Galhs WO kido! v odN idado oo
DO W m‘&( 5»3*5.&.5.? v WD 000 oot slhS oo -....L]
amas conlasaa/ sl & .plm.ki wiao ymol:» m;&:\.zga}.(c 'U..'mw
¢onloalo ouloi! aam @0 o owihed( contiD] odlse/
WS = L;.L;\’a’eemed us worthy, from ij worthy; Mamoll] is an incorrect form
for ‘le.X?:wL;.:JI. The scribe should have written ,,ml;}[ aA&A?, but
he was thinking of the word ., which is fem.
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though in different words, as if to make sure that he has given what he
considers to be the scnse of the Syriac. He adds paragraphs which
have no equivalents in the threc Syriac copies of ‘the Bee’ to which
I have had access, and he quotes largely from the Old and New
Testaments in support of the opinions of Solomon of Basrah. The order
of the chapters is different, and the headings of the different sections into
which the chapters are divided will be found in the selections from the
Arabic versions of ‘ the Bee’ on pages iv—ive. This MS.is of the utmost
importance for the study of ‘the Bee,” as it contains the last chapter in a
perfect and complete state; which is unfortunately not the case either
with the bilingual Munich MS. or the copy in Paris?,

Assemani says in the Bibl. Orient., t. iii, pt. i, p. 310, note 4, that there
are two codices of ‘ the Bee’ in the Vatican Library, and he has described
them in his great work—MSS. Codicum Bibliothecae Apostel. Vatic.
Catalogus, t. iii, nos. clxxvi and clxxvii. The latter is incomplete, con-
taining only forty chapters (sce Bibl. Orient., t. ii, p. 488, no. ix); but the
former is complete (see B#bl. Oricut., t. i, p. 576, no. xvii). It was finished,
according to a note at the end, on Wednesday, 14th of Shébat, in the
year of Alexander, the son of Nectanebus? 1187, which Assemini
corrects into 1787=A.D. 1476. The name of the scribe was Gabriel,
and he wrote it for the ‘ pricst John, son of the priest Jonah’ (Yaunan),
living at the village of wlmduas in the district of Baz, v (sce
Hoffmann, Ausziige aus syr. Akicn pers. Martyrer, pp. 204-5). At a
subsequent time it belonged to the church of Mar Cyriacus in the village
of Salekh, wirdm ?, in the district of Barwar, jo42 (see Hoffmann,

0p. cit., pp. 193, 204).

1 See Zotenberg, Catalogues des MSS. Syr. et Sabéens (Mandaites) de la Bibl. Nal.
(Paris, 1844), no. 232, 1° page 177. This KAarsh(nt MS. is imperfect at the
beginning and end, and also wants some chapters in the middle.

* AssemAnf is mistaken in his remarks about this name both in the Bl Or.,
t. iii, pt. i, p. 310, note 4, and in the Vatican Catalogue, t. iii, p. 367.

8 In the B:8l, Orient, t. iii, pt. i, p. 310, note 4, Assemini writes ’513, which
seems to be more correct.

[1L 2.] * ¥ q
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My translation aims at being literal, and will, I hope, be found more
correct in some places than that of Dr. Schoenfelder. I have added
brief notes only where it seemed absolutely neceésary. A few Syriac
words, which are either wanting or not sufficiently explained in Castell-
Michaelis’s Lexicon, have been collected in a ¢ Glossary,” on the plan of
that in Wright's Kalilakh and Dimnak. The Index will probably be
useful to the English reader.

My thanks are due to Mr. E. B. Nicholson and Dr. A. Neubauer of
the Bodleian Library, to the authorities of the Royal Library at Munich,
and to the late W. S. W. Vaux, Secretary of the Royal Asiatic Society,
for the loan of the MSS. of ‘the Bee’ preserved in their respective col-
lections. Professor Wright has edited the extracts from the Arabic
versions of ‘the Bee, and read a proof of each sheet of the whole book
from first to last, besides giving me much general help and guidance in
the course of my work. I dedicate this book to him as a mark of
gratitude for a series of kindnesses shewn to me during the past nine
years.

E. A, WALLIS BUDGE.
LONDON,

October 23, 1886.



GILOSSARY

OF WORDS NOT GIVEN, OR NOT SUFFICIENTLY EXPLAINED, IN THE

LEXICON OF CASTELL-MICHAELIS.

\6..1."\56? , Pl halgol, wol, implement,

p-1.6; ao.3; N\ 9,11
| N a..l.\ioz like an insirument,
p. o2, 7.

Lo selfcexisient, uncreated being, pl.
LA/, p. ke 1. Root A or uh.

ool ars, pl. \aihe/, p.\. 13.

c}.ag\ma carrof, p. &0, 4.

].&Mq&m.’ executioner, p. . 3.

Jisse( Basket, pl. t,,,:am(, P« 6.

;.,L\aoz staler, a coin, pl.c‘.‘.,L\mz, pP- §o,
note 6,

e/ = Cixs, whence iz, the double
of anything, }as. Hence @] double,
p ©®.11.

\aiae] balsam, p. 1y. 8. See Lagarde,
Gesammelte Abhandlungen, p. 17, ho.
30; Low, Aramaescke Pflanzenna-
men, p. 73, no. 53. Hoffmann’s BA.
1259 has Jsamsde], the India Office
lex. ldias(”.

Jiked! = like{ nausca, p. heo. 6 and
note 4. 1t is explained in the text by
il indigestion.

k0! dxuh, wlosamy kxao! my extreme
old age, p. +2. 20; pl. \sdo) states, con-
diltons, p. opdR. I1; 0. 18,

Limz, p- V. 15, is explained in the

* kg

lexx. by )LLSJ\ i, oxwood, and
}"\L, CL:JL feak. See Low, Aram.
Prizn., p. 63, no. 37.

wal{"the acther, p. wa. 1; whence K100
aclherial, p. . 3.

w ks A Ml A0, var, Akl rase, mock-
ingly, derisively, p. @ 1; ap. 21.
\15115, \1&:;; balsam, p. 13. 9 and
note 7. Sce lxamiao{.

\83 gnat, p. a. 6.

e —Yhoulid N the being created, crea-
fion, p.1.10; ©.8; w.6; Ju. 1, 10;
Qs. 20; Ju. 3,10,

JSsiey P- M 13, On this word see
Hoffmann’s BA. 2431, where it is
explained to mean ‘the parts that
project from a building or structure,’
Ja30is of luas iaN éJ! JLasse
The India Office lex. has merely
4 \ad e frieze, cornice, batllements.
In BA. the Greek equivalent is said
to be rapods.

Koo 2, ditch, pl. JaBaay, P v 1.

ik carrot, p. >0. 5. See Low, Ararm.
Pfian., p. 86, no. 64.

IA\—L:MA\ =L’L>°-§a P Mo,

note 17.
2



xii

wy—Fthpa“al .....9).2 be furned tnlo dust,
D o10. 22,

Jiduy suk. Hence \okawy Zelonging to
fnk, inky, p. 9. 6.

haoy—Lisooy Jikeness, figure, form, kind,

A P
153 tranch, p.or. 11.

wof. — JbotSealhs  mofion, pl
Jraas,ilhse, P e 3.

los. — Jkoulotse Zhe being vanquished,
defeal, p. - 20-

toos . —NaliaN oo scantily, sparingly,
p- 0. 13

w31—IKusbi seed, posterity, Pl IR},

pas.19; 2 T4

sheo.— Jidom sfaff, as fem., p. §o,
note 16; ¢ 2

&N —}SaNwl in the sense of ifls
vicar, depuly, P. ws, NOtE I1.

%‘““‘_h‘&"a" mixture for embalming,
p. Qa1

0. — 18] iBon the making one blush,
pulling one lo shame, p. a10. 9.

SNk e N mentally, spiritually,
P o0, 4.

}Jioqs is fem. in Cod. B, p. oy. 911,17

M as genit. governed by a subst,
ol LoSany, A own making or
Sraming, p. bo. 15.

&8l fumours, p. ads. 8,=asodo yupol.
~—Ksots seems to mean the hollow
of the hand, p. 1y-13; oo, 20.

Jidean coriander-seed, p. w0.7; @8. 3.

GLOSSARY.

Gesamm.  Abhandl.,
Low, Aram. Pflzn.,

Sce Lagarde,

P- 57, NO. 145;

p- 2009, NO. I55.
185 gloves, p. wo. 9.

o —asgst Wl ke guardian
angel, p. pa. 10.

asN AN exhorter, encourager,
P oe. 21,

o — INSaaN  with
Py 4 1T

assimilation,

Yoo —HaNso material=i5\5, p. o1 3, 8;
pl ]_{e’.k.ﬁ:j\", p. 9. 16, 17.

V2,105 zoater-spout ot shoot, waler-pipe,
D- 0. 17, AT U‘J;“j

g Mg % & beaten o1 chas-
tised, p. hens. 1.

Nas — NGy descent, coming on, P. o3, 22.

iy—as o (so read), what will
Just preserv;z lite, p. M. 21, ei.._...:_'» s
@.;J\ BA, India Office lex.

fas.—Pa“8l waj intens., p. 1;, note 15,
line 7.

Yous.—wmeonm0 10 Wwhom leslimony s borne,
nofed or_famous for, P. +2. 8.

,m———h\am ¥ 50 as 10 be unbounded
or unlimiled, p. ors. Y 1.

wid.——wmid sublile, pellucid, ranspa-
rent, p. 4. 14.

bonco —winco 7hal can swim, living in the
waler, p. §=-19; 49.2; ko 4.

Jaasaleo, for Joe! s, laying on of hands,
consecyalion, p. Bo. x4, 15, 17, etc.

it left-handedness, p. 19, note 1.



GLOSSARY,

Nssom, —[Ledssasmw (in the MS.
IraNSsasso) woluniary poverly, aus-
lerily, ascelicism, p. { 3

]',;.gmg.m ralfles, p. 29, note 5.

30 —Tithpa“al 91.1\:92 1o cover or clothe
oneself with, p. g3. 2.

soue.—flasbors N0 memorial, record,
pl &3S Ao, p. wnd. 15 ;5 @00, 16.

JSosss. swaddling-cloth, p. 13, note 15,
. 3, 4,5; p. ’29;};}, P w®. 10;
o 23 )\;. 12,15; 9. 12.

ars—aupS clothed dn, with acc,
P 2. 14; ¢9. 5; .13

S —ya30d S half aslecp and half
awake, p.@o. 9, 10. India Officc lex,,
bglindly Sl 525 g 2 BA,
SBE, U G2 gt s

N MK when  opportuntly
offered, p Ohe. 4.

“&k). storm, whirlwimnd, p. e. 2.

e.s..—Ethpaal @81 s doudled,
P 0P 3.

sas.—Ethpaal +8XL{ Ze turned into
dust, p. 419, 22.

| Se—W2 S constraint, compulsion, p. .

Y & S

& be security ot surely for, with the
accus. of the person, p. 3

i —AfE] .a;.').?. make lo flee, put to
Jlght, p. w0, 15 ; 83' 1.

Mo, doxwood or Zeak, p. V.15 India
Office lex. and Brit. Mus. Add. 7203,
- E’mk}f"b’ gl jlals fous
JESERE W IRV

xiii
wad.—Ethpeél ..n.gb.’.a be charged with
(o), p- 1. 9.

w0 crush, latler, p. wo. 19; las. 2
‘Ar. £33, India Office lex., Brit. Mus.
Or. 2441, fol. 283 @, col. 2, and
Brit. Mus. Add. 7203, fol. 134 4, col. 2,
(::L 83 0o,

@9.—1&1@.& o middle-aged, in the
prime of life, p. 2. 7.

WO, — hLaNS  God-fearing, pious,
p. was. 15.

Vieafud imagination, fancy, vain show,
p. w0. 6, 10.

weg@—Eithpere] ...i_slg be gladdened,
p. 0. 17. The™ India Office lex.
and Brit. Mus. Add. 7203, fol. z0 3,
margin, give u.:;'jSLg .

+09.— Ethpaal’ .nslf be maddened,
p- ko, 4.

s —Jloggasd or Jlaggaw fright-
ness, splendour, p. wio. 2.

Jid . 9:d gardener, p. o. 8. Formed
with the Persian termination L
keeping, guarding.
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THE BOOK OF THE BEE.

TRUSTING in the power of our Lord Jesus Christ, we begin to write
this book of gleanings called ‘The Bee,’ which was composed by the
saint of God, Mir Solomon, metropolitan of Pérath-Maishan?, that is
Bassorah (al-Basrah), one of His companions. O Lord, in Thy mercy
help me. Amen.

FIrRST, THE APOLOGY.

“The children ought not to lay up treasures for the parents, but the
parents for the spiritual children,” saith the blessed Paul?; therefore we
are bound to repay thee the debt of love, O beloved brother and staff
of our old age, saint of God, Mar Narses? bishop of Khéni-Shabor
Béth-Wiazik®, We remember thy solicitude for us, and thy zeal for our
service, which thou didst fulfil with fervent love and Christ-like humility.
And when we had loving meetings with each other from time to time,
thou wert wont to ask questions and to make enquiries about the various
things which God hath wrought in His dispensation in this material
world, and also as to the things that He is about to do in the world
of light. But since we were afflicted with the Mosaic defect of hesitancy
of speech [a], we were unable to inform thee fully concerning the profit-

1 See Le Quien, Oriens Christianus, vol. ii. 1212, 2 2 Cor. xil. 14.

3 See Le Quien, Or. Chrisi., vol. ii. 1188,

¢ Kho6ni-Shabdr, or Béth-WAzik, was a town on the little Zb, close to its
junction with the Tigris, in the diocese of Tirhdn. Béth-Wizik is also written
Béth-Wazig, and has been altered by the Arabs into a/-Bawdzig or al-Bawdzj,
w)lu. See Hoffmann, Auszige aus syrischen Aklen persischer Mariyrer, pp. 189
and 296. It has, of course, nothing whatever to do with Gundé-Shabor, or
Jundai-Shabdr, with which it has sometimes been confounded.

(1L 2.] b
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able matters about which, as was right, thou didst enquire ; and for this
reason we were prevented from profitable discourse upon the holy Books.
Since, then, God has willed and ruled our separation from each other, and
the sign of old age, which is the messenger of death, hath appeared in
us, and we have grown old and come into years, it has seemed good
to us, with the reed for a tongue and with ink for lips, to inform thee
briefly concerning God’s dispensation in the two worlds. And, behold,
we have gleaned and collected and gathered together chapters and
sections relating to this whole universe from the garden of the divine
Books and from the crumbs of the Fathers and the Doctors, having laid
down as the foundation of our building the beginning of the creation of
this world, and concluding with the consummation of the world to come.
We have called this book the ‘Book of the Bee,’ because we have
gathered of the blossoms of the two Testaments and of the flowers of
the holy Books, and have placed them therein for thy benefit. As the
common bee with gauzy wings flies about, and flutters over and lights
upon flowers of various colours, and upon blossoms of divers odours,
selecting and gathering from all of them the materials which are useful
for the construction of her handiwork; and having first of all collected
the materials from the flowers, carries them upon her thighs, and bringing
them to her dwelling, lays a foundation for her building with a base of
wax ; then gathering in her mouth some of the heavenly dew which is
upon the blossoms of spring, brings it and blows it into these cells;
and weaves the comb and honey for the use of men and her own
nourishment : [e] in like manner have we, the infirm, hewn the stones
of corporeal words from the rocks of the Scriptures which are in the
Old Testament, and have laid them down as a foundation for the edifice
of the spiritual law. And as the bee carries the waxen substance upon
her thighs because of its insipidity and tastelessness, and brings the
honey in her mouth because of its sweetness and value; so also have
we laid down the corporeal law by way of substratum and foundation,
and the spiritual law for a roof and ceiling to the edifice of the spiritual
tower. And as the expert gardener and orchard-keeper goes round
among the gardens, and seeking out the finest sorts of fruits takes from
them slips and shoots, and plants them in his own field; so also have
we gone into the garden of the divine Books, and have culled therefrom
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branches and shoots, and have planted them in the ground of this book
for thy consolation and benefit. When thou, O brother, art recreating
thyself among these plants, those which appear and which thou dost
consider to be insipid and tasteless, leave for thy companions, for they
may be more suitable to others (than to thee); but, upon those which
are sweet, and which sweeten the palate of thy understanding, do thou
feed and satisfy thy hunger. If, however, owing to their fewness, they
do not fill thee, seek in succession for their roots, and from thence shall
thy want be satisfied. Know also, O brother, that where there is true
love, there is no fear!; and where there Is freedom of speech, there is
no dread; and we should not dare to be so rash as to [a] enter upon
these subjects, which are beyond the capacity of our simple under-
standing, unless we relied upon thy immaculate love; because, in the
words of one of the inspired®> When thou findest honey, eat (only) so
much as is sufficient for thee, lest, when thou art sated, thou vomit it3’;
that is to say, do not enquire (too closely) into the divine words.

Li1sT oF THE CHAPTERS IN THIS BOOK.

I. Of God’s eternal intention in respect of the creation of the
universe.
II. Of the creation of the seven natures (substances) in silence.
1I1. Of earth, water, air, and fire.
1V. Of heaven.
V. Of the angels.
VI. Of darkness.
VII. Of effused (circumambient) light.
VIII. Of the firmament,
IX. Of the creation of trees and plants, and the making of seas and
rivers.
X. Of the making of the luminaries.
XI. Of the creation of sea-monsters, fish, winged fowl, and the
reptiles that are in the seas.

' 1 John iv, 18,
* o5a.00ll Bedpopor; see Prov. xxv. 16. Schoenfelder, guippe a Theodoro dictum esl.
% Schoenfelder, safiaberis foriasse de eo et prophelabis.
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XVIL
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XX.
XXIL

XXII.

XXIIIL.
XXIV.

XXV.
XXVIL

XXVIIL
XXVIIL

XXIX.
XXX.
XXXI.
XXXII.
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XXXIV.
XXXV,

XXXVI.

XXXVIL

XXXVIII.

XXXIX.
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Of the creation of beasts and animals.

Of the formation of Adam. [v]

Of the making of Eve.

Of Paradise.

Of the sin of Adam,

Of the expulsion of Adam and Eve from Paradise.

Of Adam’s knowing Eve.

Of the invention of the instruments for working in iron.

Of Noah and the Flood.

Of Melchizedek.

Of the generations of Noah, how seventy-two families sprang
from three sons.

Of the succession of generations from the Flood until now.

Of the building of the Tower.

Of Abraham.

Of the temptation of Job.

Of Isaac’s blessing upon Jacob.

Of Joseph.

Of Moses and the Children of Israel.

Of Moses' rod.

Of Joshua the son of Nun, and the Judges, and brief notices
of the Kings of the Children of Israel.

Of the death of the Prophets; how they died, and (where)
they were buried.

Of the divine dispensation which was wrought in the New
Testament, and of the genealogy of Christ. [s]

Of the announcement of the angel to Jonachir (Joachim)
in respect of Mary.

Of the annunciation of Gabriel to Mary in respect of her
conception of our Lord.

Of our Lord’s birth in the flesh.

Of the prophecy.of Zaradosht, that is Baruch the scribe.

Of the star which appeared in the East on the day of
our Lord’s birth.

Of the coming of the Magi from Persia, and the slaughter
of the infants,
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Of the going down of our Lord into LEgypt.

Of John the Baptist and his baptism of our Lord.

Of our Lord's fast and Ilis contest with Satan.

Of the passover of our Lord.

Of the passion of our Lord.

Of the tesurrection of our Lord.

Of the ascension of our Lord.

Of the descent of the Holy Ghost upon the Apostles in
the upper chamber.

Of the teaching of the Apostles, their deaths, and the place
where each of them (was buried).

The names of the twelve Apostles and the seventy
(Disciples), one after another in (his) grade.

Of minor matters; those of the Apostles who were married,
etc.

The names of the Eastern Patriarchs, and the places where
they were buried?. [,)v]

The names of the kings who have reigned in the world
from the Flood to the present time, and the (number
of the) years of the reign of each of them. The names
of the kings of the Medes and the Egyptians; the names
of the seventy old men who brought out the Scriptures
and translated them; the names of the Roman emperors,
and of the kings of Persia.

Of the end of times and the change of kingdoms. From
the book of Methodius, the bishop of Rome.

Of Gog and Magog, who are imprisoned in the North.

Of the coming of Antichrist, the son of perdition.

Of death and the departure of the soul from the body.

Of the rising of the dead and the general resurrection, the
end of the material world, and the beginning of the new
world.

Of the manner in which men will rise in the day of the
resurrection.

Y Creads: The names of the Easiern Catholics, the successors of the Apostles.
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LIX. Of the happiness of the righteous, and the torture of sinners;
and of the manner in which they will exist yonder.

1.X. Of the demons and sinners in Gehenna, whether after they
have been punished and have suffered and received their
sentence, they will have mercy shewn to them or not; and
if mercy be shewn to them, when it will be.

CHAPTER I

OF GOD’'S ETERNAL INTENTION IN RESPECT OF THE
CREATION OF THE UNIVERSE. [,]

IT is well for us to take the materials for our discourse from the
divine Scriptures, that we may not stray from the straight paths of the
way of truth. The blessed David saith, ¢Lord, thou hast been our
dwelling-place in all generations, before the mountains were conceived®”’
David, the harpist of the Spirit, makes known thereby, that although
there was a beginning of the framing of Adam and the other creatures
when they were made, yet in the mind of God it had no beginning;
that it might not be thought that God has a new thought in respect
of anything that is renewed day by day, or that the construction of
Creation was newly planned in the mind of God: but everything that
He has created and is about to create, even the marvellous construction
of the world to come, has been planned from everlasting in the
immutable mind of God. As the natural child in the womb of his
mother knows not her who bears him, nor is conscious of his father,
who, after God, is the cause of his formation; so also Adam, being
in the mind of the Creator, knew Him not. And when he was created,
and recognised himself as being created, he remained with this knowledge
six hours only?, and there came over him a change, from knowledge to

' Chap. ii in the Oxford MS. * Ps. xc. 1, 2.

s See Bezold, Die Schatzhishle, p. 75 Brit. Mus.Add. 25,875, fol. 7 a, col. 2: Ad Ao
e 090 Sa ANLo JAALS cmmal! eesia AdLo fanariaN ooo ada. eSa
fm.1:2 oo (oohnaw looy S walso .pmi@sw. ‘At the third hour they
entered Paradise, for three hours they enjoyed the good things, for three hours
they were ashamed, and at the ninth hour their expulsion from Paradise took
place.’
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ignorance and from good to evil. Hence, when Divine Providence
wished to create the world, the framing of Adam was first designed and
conceived in the mind of God, and then that of the (other) creatures;
as David saith, ‘ Before the mountains were conceived.” Consequently,
Adam is older than the (othcr) creatures in respect of his conception,
and the (other) creatures are older than Adam in respect of their birth
[<s] and their being made. And whereas God created all creatures
in silence and by a word, He brought forth Adam out of His thoughts,
and formed him with His holy hands, and breathed the breath of life
into him from His Spirit, and Adam became a living soul’, and God
gave him the knowledge of the difference between good and evil. When
he perceived his Creator, then was God formed and conceived within the
mind of man; and man became a temple to God his maker, as it is
written, * Know ye not that ye are the temple of God, and that the Spirit
of God dwelleth in you??’ And again, ‘I will dwell in them, and walk
in them?’

CHAPTER II%

OF THE CREATION OF THE SEVEN NATURES (SUBSTANCES)
IN SILENCE.

WHEN God in His mercy wished to make known all His power and
His wisdom, in the beginning, on the evening of the first day, which is
Sunday, He created seven natures (substances) in silence, without voice.
And because there was as yet none to hear a sound, He did well to
create them in silence, that He might not make anything uselessly ; but
He willed, and heaven, earth, water, air, fire, and the angels and
darkness, came into being from nothing.

CHAPTER III%
OF EARTH, WATER, AIR, AND FIRE.

THE earth was 0% w?-b0%%, that is to say, it was unarranged and
unadorned, but plunged in the midst of the waters. The waters were

' Gen.ii. 7. 2 1 Coriii.16. ° z Cor. vi.16; Ex. xxix. 45; Lev. xxvi. 12.
4 Chap. iii in the Oxford MS. § Chap. iv in the Oxford MS.
* In Hebrew ¥13) 31, Gen. i. 2, a chaotic waste.
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above it, and above the waters was air, and above the air was fire. The
carth is by nature cold and dry. Dry land appeared on the third day,
[.:.-] when the trees and plants were created; and the waters were
separated therefrom on the second day, when the firmament was made
from them. Water is by nature cold and moist. As touching the
¢ Spirit which was brooding upon the face of the waters!, some men
have ignorantly imagined it to have been the Holy Spirit? while others
have more correctly thought it to have been this air (of ours). Air
is by nature hot and moist. Fire was operating in the upper ether,
above the atmosphere; it possessed heat only, and was without
luminosity until the fourth day, when the luminaries were created : we
shall mention it in the chapter on the luminaries (chap. x). Fire is by
nature hot and dry?

CHAPTER IV*
OF HEAVEN,

HEAVEN is like a roof to the material world, and will serve as the
floor of the new world. It is by nature shining and glorious, and is
the dwelling-place of the invisible hosts. When God spread out this
firmament, He brought up above it a third part of the waters, and above
these is the heaven of light and of the luminaries. Hence people say
“the heaven, and the heaven of heavens®’; for we call both the
firmament and the waters which are above it ‘heaven.”’ Some consider
that the verse ‘ Let the waters® which are above the heavens praise the

1 Gen.i. 2.

2 This view is maintained in the ‘Cave of Treasures,” Brit. Mus. Add. 25,873,
fol. 3 5, col. 1: S JLau ALy Lwdus @0 su Latesy fuos @ud faasps a0
bidaxw (ooem? asial! fixo w8/ N0 x2u0d w0 0. ‘And on the first day
of the week the Holy Spirit, one of the Persons of the Trinity, brooded upon the
waters: and through His brooding upon the face of the waters they were blessed
that they might be bringers forth.” See Bezold’s translation, Die Schatzhohle, p. 1,
and Schoenfelder’s note 26, on p. g of his translation of Zhe Bee.

S oD R PIRM DD DYp Dem Ln5Y BN MAML. ., P3N DR @NA yab,
Maimonides, .8 .7 P8 YD W0 MR,

4+ Chap. v in the Oxford MS. * 1 Kings viii. 27,

¢ Read in the Syr. text [Xxy uoo?
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name of the Lord! refers to the holy angels and to our Lord's
humanity ; but neither the Church nor the orthodox teachers accept
this.

CHATTER V2
OF TIIE ANGELS?

THE Angels consist of nine classes and three orders, [.;,:.] upper,
middle and lower. The upper order is composed of Cherubim, Seraphim,
and Thrones: these are called ¢ priests’ (kumré), and chief priests,
and * bearers of God’s throne.” The middle order is composed of Lords,
Powers and Rulers?: these are called *priests’ (kd/né), because they
receive revelations from those above them. The lower order consists
of Principalities, Archangels and Angels: and these are the ministers
who wait upon created things. The Cherubim are an intellectual
motion® which bears the throne of the holy Trinity, and is the chief
of all motions; they are ever watchful of the classes of themselves and
those beneath them. As concerning the epithet ‘full of eyes®, which
is applied to them, the eyes indicate the mystery of the revelations of
the Trinity. Their head, and the foremost and highest among them,
is Gabriel, who is the mediator between God and His creation. The
Seraphim are a fiery motion, which warms those below it with the fire
of the divine love. The six wings which each of them is said to possess’
indicate the revelations which they reccive from the Creator and
transmit to mankind. The Thrones are a fixed motion, which is not
shaken by the trials which come upon it. The Lords are a motion
which is entrusted with the government of the motions beneath it ; and
it is that which prevents the demons from injuring created things. The
Powers are a mighty motion, the minister of the will of the Lord; and

1 Ps. cxlvill. 4. 2 Chap. vi in the Oxford MS.

s «Dionysium Areopagitam sequitur Bassorensis in hac materia. Sufficit
nomen tantum Hierarchiae coclestis dixisse.” Schoenfelder, note 28, p. 10.

1 Colossians i. 16, ¢ thrones, or dominions, or principalities, or powers.’

5 «Motion’ or ‘movement,’ Zaz'd, * Angelus est substantia intellectualis semper
mobilis.”  Schoenfelder, note 29, p. 10.

& Rev. iv. 6, 8; Ezek. i. 18, 7 Isaiah vi. 2.

(II 2.] c
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it is that which gives victory to some rulers in battle and defeat to
others. The Rulers are a motion which has power over the spiritual
treasures, to distribute them to its companions according to the will of
the Creator. This class of angels governs the luminaries, the sun, moon,
and stars. [%s] The Principalities are a defined motion which possesses
the direction of the upper ether, of rain, clouds, lightning, thunder,
whirlwinds, tempests, winds, and other ethereal disturbances. The
Archangels are a swift operative motion, into whose hands is entrusted
the government of the wild beasts, cattle, winged fowl, reptiles, and
everything that hath life, from the gnat to the elephant, except man.
The Angels are a motion which has spiritual knowledge of everything
that is on earth and in heaven. With each and every one of us is an
angel of this group—called the guardian angel—who directs man from
his conception until the general resurrection. The number of each one
of these classes of angels is equal to the number of all mankind from
Adam to the resurrection. Hence it is handed down that the number
of people who are going to enter the world is equal to the number of
all the heavenly hosts; but some say that the number is equal to that
of one of the classes only, that they may fill the place of those of them
who have fallen through transgressing the law; because the demons
fell from three classes (of angels), from each class a third part. If then
it is an acknowledged fact that there are three orders of angels, and
in each order there are three classes, and in every class a number
equivalent to that of all mankind, what is the total number of the angels?
Some say that when the angels were created, and were arranged in six
divisions—Cherubim, Seraphim, Thrones, Principalities, [cna] Archangels,
and Angels—the three lower divisions reflected (saying), ‘What is the
reason that these are set above, and we below? for they have not
previously done anything more than we, neither do we fall short of
them.” On account of this reflection as a cause, according to the custom
of the (divine) government, Justice took from both sides, and established
three other middle classes of angels—Lords, Powers, and Rulers—that
the upper might not be (unduly) exalted, nor the lower think themselves
wronged. As for the dwelling-place of the angels, some say that above
the firmament there are waters, and above them another heaven in
the form of infinite light, and that this is the home of the angels. Here
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too is God without limit, and the angels, invisible to bodily eyes,
surround the throne of His majesty, where they minister to ‘the taber-
nacle not made with hands!” Others say that, from the beginning,
when God created the angels, until the second day, in which the
firmament was made, all the classes of angels dwelt in the upper
heavens ; but when the firmament was made, they all came down below
it, with the exception of three classes—the Cherubim, Seraphim, and
Thrones? who remained above it. These surrounded and supported
the Shechinah of God from the beginning of the world until our Lord
ascended unto heaven; and after the Ascension, behold, they surround
and support the throne of the Christ God, who is over all, until the
end of the world. The Expositor? and his companions say: ‘ The
tabernacle which Moses made is a type of [a.] the whole world.” The
outer tabernacle is the likeness of this world, but the inner tabernacle
is the similitude of the place that is* above the firmament. And as
the priests ministered in the outer tabernacle daily, while the high priest
alone entered into the inner tabernacle once a year; so of all rational
beings, angels and men, no one has entered (the place) above the
firmament, save the High Priest of our confession, Jesus Christ®. The
fathers, when they have been deemed worthy at any time to see our
Lord in a revelation, have seen Him in heaven, surrounded by the
Cherubim and Seraphim. Hence some say that there are angels above
the heavens. All these cclestial hosts have revelations both of sight
and of hearing; but the Cherubim have revelations by sight only,
because there is no mediator between them and God. The angels have
an intellect superior to that of the rest of rational beings; man has
stronger desire, and the demons a greater degree of anger.

! Heb. ix. 11.

2 According to the ¢ Cave of Treasures,” these were created on the first day. See
Bezold's translation, p. 1, and Brit. Mus. Add. 25,175, fol. 1 4, col. 1.

8 Or Commentator, that is Theodore of Mopsuestia. See Assemani, Bidl.
Orient., iii. 1. 30.

* Schoenfelder, similitudinem aelheris, gui etc.

¥ Heb. ix. 7.
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CHAPTER VIL
OF DARKNESS.

DARKNESS is a sclf-existent nature; and if it had not had a nature,
it would not have been reckoned among the seven natures which were
created in the beginning in silence. Others say that darkness is not
2 self-existent nature, but that it is the shadow of bodies.

o

CHAPTER VIIZ
OF EFFUSED (CIRCUMAMBIENT) LIGHT.

WHEN the holy angels were created on the evening of the first day,
without voice, they understood not their creation, but thought within
themselves [vs] that they were self-existent beings and not made. On
the morning of the first day God said in an audible and commanding
voice, ¢ Let there be light3] and immediately the effused light was
created. When the angels saw the creation of light, they knew of a
certainty that He who had made light had created them. And they
shouted with a loud voice, and praised Him, and marvelled at His
cteation of light, as the blessed teacher* saith, ‘ When the Creator made
that light, the angels marvelled thereat,’ etc.; and as it is said in Job,
¢When I created the morning star, all my angels praised me®.” Now by
nature light has no warmth.

CHAPTER VIIIS,
OF THE FIRMAMENT.

ON the evening of the second day of the week, God willed to divide
the heavens from the earth, that there might be luminaries and stars
beneath the heavens to give light to this world, and that the heavens
might be a dwelling-place for the righteous and the angels after the

! Chap. vii in the Oxford MS. * Chap. viii in the Oxford MS,
® Gen. i. 3. * Meaning, probably, Theodore of Mopsuestia.

5 Solomon seems to refer to Job, chap. xxxviii, 7.

® Chap. ix in the Oxford MS.
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resurrection. God said, ¢ Let there be a firmament which shall divide
the waters from the waters!’; and straightway the waters were divided
into three parts. One part remained upon the earth for the use of men,
cattle, winged fowl—the rivers and the seas; of another part God made
the firmament; and the third part He took up above the firmament.
But on the day of resurrection the waters will return to their former
nature.

CHAPTER IX=

OF THE CREATION OF TREES AND PLANTS, AND THE MAKING
OF SEAS AND RIVERS.

ON the third day God commandcd that the waters should be gathered
together [sas] into the pits and depths of the earth, and that the dry
land should appear®. When the waters were gathered together into
the depths of the earth, and the mountains and hills had appeared, God
placed the sand as a limit for the waters of the seas?, that they might
not pass over and cover the carth. And God commanded the earth
to put forth herbage and grass and every green thing®; and the earth
brought forth trees and herbs and plants of all kinds, complete and
perfect in respect of flowers and fruit and seed, each according to its
kind. Some say that before the transgression of the command, the earth
brought forth neither thorns nor briars, and that even the rose had no
thorns as it has now; but that after the transgression of the command,
the earth put forth thorns and briars by reason of the curse which it
had received. The reason why God created the trees and plants before
the creation of the luminaries was that the philosophers, who discourse
on natural phenomena, might not imagine that the earth brought forth
herbs and trees through the power of the heat of the sun. Concerning
the making of Paradise, it is not mentioned in the Pentateuch on what
day it was created; but according to the opinion of those who may
be relied upon, it was made on the same day in which the trees were
made®: and if the Lord will, we will speak about it in {ts proper place.

1 Gen. i. 6. * Chap. x in the Oxford MS. 3 Gen. 1. 9.

* Comp, Jer, v. 22. 8 Gen. i. 12.

* According to Rabbi Eliezer, chap. {ii (Horowitz, M7 n9x, part i, Leipzig,
1881), Paradise was one of the seven things created before the world.
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CHAPTER XU
OF THE MAKING OF THE LUMINARIES?,

ON the fourth day God made the luminaries—sun, moon, and stars—
of three substances, ait, light, and fire. He took aerial material and
prepared vessels like lamps, and mixed fire with light, and filled them.
And because in the nature of fire there was no light, nor heat in that
of light, [.37-] the fire imparted heat to the light, and the light gave lu-
minosity to the fire ; and from these two were the luminaries—sun, moon,
and stars—fabricated. Some say that the luminaties were made in the
morning, that the sun was placed in the east, and the moon in the west;
while others say that they were made in the evening, and that the sun
was placed in the west, and the moon in the east; and therefore the
Jews celebrate the fourteenth?® in the evening. Others say that all the
luminaries when they were created were placed in the east; the sun
completed his course by day, while the moon waited until eventide,
and then began her course. The path of the luminaries is beneath the
firmament, and they are not fixed as men have foolishly stated, but
the angels guide them. Mar Isaac says, ‘ The sun performs his course
from the east to the west, and goes behind the lofty northern mountains
the whole night until he rises in the east.” And the philosophers say
that during the night the luminaries perform their course under the:
earth.

CHAPTER XI4

OF THE CREATION OF SEA-MONSTERS, FISH, WINGED FOWL,
AND THE REPTILES THAT ARE IN THE SEAS.

ON the fifth day of the week God made from the waters mighty
sea-monsters?, fish, winged fowl, swimming beasts, and the reptiles that
are in the seas. He created the winged fowl that are in the waters from
the waters; for, like fish, they lay eggs and swim. Now, fish swim
[q\e] in the waters, and winged fowl in the air; but some of the latter

! Chap. xi in the Oxford MS, ? Gen. i 14.
3 See Exod. xii. 18. ¢ Chap. xii in the Oxford MS. * Gen. i, 21.
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in the waters also. Although they say that swimming creatures were
made from the waters, or that the other wild beasts and cattle were
made from the earth; still they consist of parts of all the other
elements. Those, however, that are of the waters, have the greater part
of their composition made of water; while the greater part of those
whose origin is earth, consists of earth: but none of them lack the
four elements.

CHAPTER XIIY
OF THE CREATION OF BEASTS AND ANIMALS.

ON Friday eve God created them? and therefore animals can see at
night as well as in the day time. Others say that they were all created
in the morning, and that God created Adam after them on the sixth
day, which is Friday.

CHAPTER XIII®
OF THE FORMATION OF ADAM.

ON the Friday, after the making of all created things, God said,
«Come, let us make man in our image and in our likeness*.” The Jews
have interpreted the expression ¢ Come, let us make, as referring to
the angels; though God (adored be His glory!) needs not help from
His creatures: but the expositors of the Church indicate the Persons
of the adorable Trinity. Some say that when God said ‘Come, let
us make man in our image and in our likeness,’ the angels by the eye
of the Spirit saw the right hand (of God) spread out over the whole
world, and there were in it parts of all the creatures both spiritual and
corporeal. And God took from all these parts® and fashioned Adam
with His holy hands, [m] and breathed into him the breath of life,

! Chap. xiii in the Oxford MS. 2 Gen. i. 25.

* Chap. xiv in the Oxford MS. 4 Gen. i. 26.

® Compare Sanhedrim, fol. 38, col. 1: D';‘mn b DR DIN N PRD A0
IRy 3% 1. Among other things, Jewish tradition says that the first Adam
had two faces, PoWD W (Berdchéth, fol. 61, col. 1); that he was formed in two
parts, on the one side male, and on the other female; that in height he reached
from earth to heaven (Chagigih, p. 12, col. 1); and that he could stretch from
one end of the world to the other (Sépher Hasidim, No. 5oo).
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and man became a living soul’. Others say that God took earth from
the four quarters of the world? and formed Adam outside Paradise;

' Gen.ii. 7

2 See Bezold, Dre Schatzhihle, pp. 3 and 4; and Brit. Mus. Add. 25,8735, fol. 4 5,
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